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Mióta alkotmányos életet élünk, nem 
egyszer volt eset, hogy a parlament bot- ! 
rányos eseteknek volt szinhelye, hanem 
ilyen megvadulás, minő most a törvény- 
hozó testületben van, sohasem volt. 
Nem lehet épen senkinek semmi kifogá- 
sa az ellen, ha az ellenzék parlamentáris 
eszközökkel küzd a maga elveiért s még 

az sem baj, ha egyes pártokat azon tisz- 

teletre méltó buzgóság vezérli, hogy egy 

nekik nem tetsző kormányt megbuktas- 

sanak, hanem ezekhez a fegyvert nem 

bosszuvágynak, a személyes gyülölködés- 

nek, hanem az érveknek kell szolgáltat- 

ni s a hol a törvényhozók ugy tesznek, 
mint a vásott utczai gyermekek, utozai 

sárral akarják elüzni az ellenséget, ott 

nincs igazi parlameni élet. Az ellenzék 

bármennyire igyekszik is tehát az ő tö- 

rekvéseit szép szinben tüntetni fel, azok, a 
mik manapság az országházban történnek, 

bizony ossmány, izléstelen dolgok, még 
közelről nézve sem lehetnek valami szé- 

pek, de távulról épen ellenszenvesek, 

mert azt még meg tudnók érteni, ha az 
ellenzék az alkotmányt veszélyben látva 

elkeseredésében valami nagyszabásu de- 

monstráczióra ragadtatná magát, de mi- 

tül meggyőződve, hogy vannak önök között nem- 

csak kárörvendő, de részvevő lelkek: bizony még 
panaszkodni is szégyelném magam. 

Igy azonban nyiltan beszélhetek. 
Vőfély vagyok, azaz most már csak voltam, 

avagy nem is voltam, csak lettem volna, ha a sors 
szeszélye másként bánik velem. 

Nyoszolyó-hölgyemül egy aranyos kedélyü, 

barnafürtü kedves leányka volt kiszemelve, s az a 

boldogitó tudat, hogy ezt a bájos tündérkét ama 
szent napon, melyen a jegyespár egymásnak örök 

hüséget csküszik, Isten és emberek előtt én is a 
magam párjának (értve nyoszolyólányomnak) mond- 

hatom, ez a boldogitó tudat a hetedik mennyor- 
szágba emelt. És most... a helyett, hogy onnét a 

hetedik mennyországból tekintenék le ide az önök 
szép társaságára, mintegy a hetedik pokolban ére- 
zem magam, s onnan vágyódom az önök menny- 
országot pótoló kedves karuk.. akarom mondani 
körükbe. 

Az esküvő, melyen szerepelnem kellett volna, 

éli 12 órára volt kitüzve. Mi tagadás: hóditani 
artam, de fájdalom, ép ez okozta vesztemet. Hogy 
ditási szándékom minél jobban sikerüljön, a kül- 
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történt megint velem ! Igazán, ha nem lennék szen- 

i 

npiaezi szitkokat szól 
dőn az emberi sze edély csak ordit, 

öklökkel fe- 

nyegetőzik, ez teljesen elzüllött állapotok- 

ra vall. És a szabadelvü kormány és 

pártja a vihar között rendületlenül meg- 

áll ámbár naponkint ujabb meg ujabb 

csapások sujtják, nem vesztette el bizal- 

zalmát, hogy tán valami módon sikerül- 

ni fog e nehéz válságot megoldani. A 

horvát miniszter lemondása, anagy urak 

kilépése a partból, az elnök és egyik al- 

elnök lemondása mind meg annyi vesz- 

teség a szabadelvü pártra, de nem elég 

ok arra, hogy az ellenzék diadalmámor- 

ban usszék, mert más horvát minister már 

van, elnökök is lesznek s a kilépetteken 

kivül megvan a párt többsége. S még a 

kemény öklü ellenzéki átléták azon fe- 

nyegetése, hogy a miniszterelnököt tett- 

leg fogják bántalmazni - sem ért el nagy 

eredményt, mert az insultus sem fog be- 
következni, de bekövetkezett az, mit az 

ellenzéki urak legkevésbé vártak, hogy 
az országgyülés deczember 11-1g elnapol- 
tatott. Ezen egy hét alatt dül Magyaror- 
szág sorsa. Ha ezen idő alatt sikerül a 
pártok között valami megállapodást lét- 

rehozni, semmi baj sincs. - A parlament 

hozzá foghat egy uj, eredménydusabb 
munkálkodáshoz s mindenki szivesen 

----- 

3 z , j sőségekkel is akartam hatni, (mert tartottam tőle, hogy 

R G Z 2 abelsőségekkel ugy sem érnék czélt.) Uj frakk öltönyt 
" készittettem, uj czipőt, kalapot, inget, gallért, kéz- 

eeeelőt és nyakkendőt vásároltam, s elővigyázatból, 
Szórakozott vőfély. nehogy az öltöny gyürődést kapjon s a fehérne- 

muüeket valami véletlen folytán szenny érje, min- 

- Alkalmi monológ. - dent délelőtt 11 órára redeltem lakásomra, hol ak- 
kora már a borbély által arczomat is rendbe ho- 

Rettenetes! Borzasztól. . Képzeljék csak mi zatva, némi izgatottsággal vártam vőfélyi szerepem- 

hez a kellékeket. 

Hallatlan késéssel kaptam meg a stafirungo- 

mat, hihetetlen erőlködéssel, sietséggel és baklövé- 

sekkol birtam a toalettemmel igy felkészülni. El 
sem merem mondani, mennyi apró katasztrófa vál- 
toztatta rózsás hangulatomat egy tigris dühévé, mi- 

korra észrevettem, hogy már háromnegyed 12-re 

van. Jó szerencse, hogy a bérkocsi-állomás a ka- 

pum előtt volt. Lázas sietséggel ugrottam a legel- 

sőbe: Hunyaditér 31 - kiáltottam a kocsisnak, - 

hanem aztán lóhalálában hajtson toldottam 

hozzá. 
Nehány percz mulva megérkezem, leugrom a 

kocsiról, berohanok a kapun s a mint a lépeső el- 
ső fokára teszem lábamat, mintha hátulról valaki 

megrántott volna, ugy visszatántorodtam erre a gon- 

dolatra, hogy: 
Hát a csokor hol maradt?! 
Homlokomhoz kaptam. Ah én ügyetlen! Gyor- 

san vissza a kocsihoz s vágtatva el a virágárushoz ! 
Midőn odaértem, oly erővel rontottam be, hogy 

majd betörtem a nagy üvegajtót. 
A rendelt esokrot kérem! = rivaltam a 

kiszolgáló hölgyre. 

Az, felelet helyett, bámulva nézett reám. 

tette, mint pártvezér, hogy aki ezt a javaslatot alá 

tágra nyito szemekkel kerestem a lak 

melyiket gondolja, de 1 

bont fátyolt az elmult nehéz napok ke 
serű emlékeite, de ha az c.zággyül: 

17-én a mostani kedélyállapottal ül össze, 

nem sokára igen nehéz viszonyok fognak 
bekövetkezni. Létrejön jan. 1-én a törvény- 

kivüli állapot s ennek beláthatatlan kö- 

vetkezményei lehetnek, de bármi történ- 

jék is, azt biztosan állithatjuk, hogy a 

bekövetkezendőkért csak az ellenzéki pár- 

tokat lehet felelőssé tenni. 

A helyzet. 

A szabadelvüpárt egész határozottsággal meg- 
kezdte a védekezést az obstrukczió ellen. Ezt czé- 
lozza a szabadelvüpárt keddi értekezletén a Tisza 
Kálmán által benyujtott törvényjavaslat és a párt- 
nak erre nézve hozott határozata. Tisza Kálmán a 
végszükséggel indokolta meg törvényjavaslatát, mely 

két irányban tartalmaz rendelkezést. Az egyik sza 
kaszában felhatalmaztatik a kormány, hogy a jövő 

év végéig a benyujtott kölfségvetési törvény- 

javaslat keretében az állami jövedelmeket be- 
Szedhesse és a kiadások fedezésére fordithassaa 
A másik szakasz az irányban ad felhatalmazást, 
hogy az Ausztriával való viszony mint tényleges 
állapot egy esztendőre föntartassék. A szabadelvii 
párt tagjai felhivattak, hogy ezt a törvényjavaslatot 
hozzájárulásuk ünnepélyes kifejezése gyanánt, irják 

alá valamennyien. A miniszterelnök pedig kijelen- 

- A csokrot kérem - orditottam - a csok- 
rot, a melyet mára rendeltem! 

- Téved uram, - felelt nyugodtan a hölgy 
- ön rendelt csokrot, arról van tudomásom, de a 

szállitást nem mára tüzte ki. 

- Ne-em má-ára?! - dadogtam elképedve 
= de hát akkor honnan veszek én most csokrot?! 

- Ezen a bajon e pillanatban segithetünk, ha 
elfogadja ezt a csokrot, mely ugyan ma estére len 

ne szállitandó, de addig köthetünk másikat. 
Néhány perez mulva csokorral kezemben ro- 

hantam fet nyoszolyólánykám lakására, hol oly erő- 
sen csongettem, miként csak egy hasonlóan izga- 

tott állapotban levő vőfély csengethet olyankor, mi- 
kor tudja, hogy megkésve érkezik hölgyéhez. 

Az erős csengetésre azonban semmi válasz 

nem jött. . 
Megrémülten néztem órámra: 12 óra volt... 
Már elmentek a templomba - nyögém ké 

ségbeesett sóhajtással - ós.. . nélkülem.. 
jobb lesz - gondolám - ha ezek után : 
mas házat elkerülve, egyenesen a templom! 
tatok. 

Öt percz mulva kocsim a templom 
állott meg. Berohantam a hatalmas boltive 

zönséget. 
A templom üres volt, csak az e 

latoskodott valamivel az oltár körül. 
Odarohantam hozzá. 

- Édes barátom - kérdém őt féli 
- kérem, mondja, meg vol 

- Nem tudom uram 

melyik mára be volt jel
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nem irja, nem tekintheti magát továbbra is e párt 
tagjának. Ennek következtében körülbelül huszonhat 
képviselő, kik a javaslatot alá nem irták, kiléptek 
a pártból. 

A javaslat történeti részét illetőleg megbizható 
forrásból meritve, a következőket irhatjuk: Kezdet- 
ben azt tervezték, hogy az obstrukczió ellen és an- 
nak elitélése czéljából, egy szózatot akartak intézni 
a nemzethez, melyben figyelmeztették volna eleve 
az ország lakosságát arra, hogy az obstrukczió ve- 

szélyezteti az alkotmányt, megakasztja az államház- 
tartés vitelét és törvénytelen állapotokat teremt. 
Ezért pedig a felelősség egyedül és kizárólag az 

ellenzéket terheli. Ezt az ünnepélyes nyilatkozatot 
a pártnak valamennyi tagja aláirta volna és az or- 
szág minden községében kifüggesztették volna. Né- 

melyek szerint egy ilyen nyilatkozathoz a párt ösz- 
szes tagjai hozzájárultak volna és igy a kilépésekre 
ok nem forgott volna fönn. Azonban a szabadelvüpárt 
legtekintélyesebb politikusai ezt a nyilatkozatot tel- 
jesen hatástalannak találták, annál is inkább, mert 
az obstrukczió, mint parlamentáris dolog, a házon 
kivül alkalmazott eszközökkel le nem küzdhető. A 
parlament jegyzőkönvvébe kell tehát bevinni ezt a 
tiltakozást, mint szintén parlamentáris eszközt. A 
képviselőház naplójában kell megörökiteni a tilta- 
kozást. Most arról tanakodtak, hogy inditvány vagy 
törvényjavaslat alakjában történjék-e a tiltakozás. 
Az inditványt sem találták elég hatásosnak. Ezért 
választották a törvényjavaslatot. Most a kiviteli mó- 
dozatokra nézve két vélemény volt. Az egyik sze- 
rint, miután minden képviselő nyujthat be törvény- 
avaslatot a Házban, azt akarták, hogy Tisza Kál- 

mán egyenesen a Házban terjessze elő törvényja- 
vaslatát és ott szavazással döntsenek fölőtte. Ennél 
azonban, miként alantabb bővebben kifejtjük, sok- 

kal czélszerübb módnak kinálkozott a szabadelvü- 
párti értekezlet és határozat. 

Az ellenzéki lapok hireszteléseivel szemben 
meg kell jegyeznünk, hogy igenis a kormány Ő 
felsége szokásos engedélyét előzetesen kikérte en- 
nek a törvényjavaslatnak előterjesztéséhez, külön- 
ben a miniszterelnök a pártkonferenczián ahhoz 
hozzá sem járulhatott volna. Sőt Josipovich Imre 
horvát miniszter lemondása is azzal áll kapcsolat- 
ban, hogy Josipovich a minisztertanácsban nem já- 
rult hozzá ehhez a javaslathoz. 

A Tisza-féle törvényjavaslatnak hármas czélja 
van. Első sorban ez a javaslat és a szabadelvüpárt 
határozata komoly intelem és figyelmeztetés akar 
lenni az ellenzéki pártok részére azon veszedelmekre 
vonatkozólag, a melyekkel az obstrukczió fenyegeti 

Majdnem összeroskadtam e szavak hallatára. 
hetetlen! Hisz zsebemben a meghivó! Kitámolyogtam a templomból, s félig őrülten 

hajtattam a lakodalmas házhoz. Mint egy halálra 
itélt, aki lefejeztetését várja, oly néma megadással 
készültem én is a legroszabbra. Reszkettem a ré- 
mülettől, hogy nyoszolyólányom, a mennyasszony 

de s a lakodalmas közönség szemei elé kerülök, 
ha hanyagságommal ezt a rettenetes mulasztást 
már elkövettem, hát férfiasan akarom viselni kö- 
vetkezményeit is. 

Megálltam az előszoba ajtaja előtt és néhány 
perczig hallgatóztam. 

Belülről semmi zaj, semmi zsibongás nem hal- 
latszott abból a zürzavarból, mely rendes kisérője 
szokott lenni minden lakodalmi ünnepnek. 

Hirtelen erős elhatározással becsöngettem s az 
ajtó kinyilott. 

Én frakkban, klakkban és lakkban, kezemben 
a nyoszolyólánynak szánt csokorral belépek, és... 
és a szemeim valószinüleg kápráznak! Nem! ez 
nem lehet másként. A mennyasszony áll előtteni 
egyszerü házi öltözékben, minőkben a leányok a 
tüzhely körül szoktak forgolódni. 

Igen, a mennyasszony áll előttem és mosolyog- 
va tekint reám, ki e rejtely miatt szóhoz nem bi- 
rok jutni. 
- Enyje Elemér ur - tőri meg a nekem oly 

kinos esendet a szép mennyasszony ön ugyan- 
csak kitesz magáért. Ma is vőfély, ugy-e? mához 
egy hétre pedig az én esküvőmön is az lesz! 
Az ön esküvője mához egy hétre?! 

dadogtam rettenetesen megnyult ábrázattal. 
A dolog kezdett még rejtélyesebbé lenni. 

....... 

! 

tok magatoknál még egy meghivót! 

az alkotmányt. Figyelmeztetés, hogy még ideje van 
az ellenzéknek ezen alkotmányos veszedelmek ki- 

kerülése végett az obstrukczióval felhagyni. Figyel- 
meztetés az irányban is, hogy a bekövetkezendő 

törvénytelen állapotokért tisztán és egyedül az el- 
lenzéket teszik felelőssé. 

A második czélja ennek a javaslatnak az, 

hogy az elfogadtatván a képviselőházban, törvé- 
nyes provizóriumot teremtsen addig, mig majd a 

végleges költségvetés és a kiegyezési javaslatok a 
jövő év folyamán megszavazva nem lesznek. Ez a 
javaslat igy ismét egy figyelmeztetés az obstrukcziós 
ellenzéknok, hogy ezen módozatok mellett az alkot- 
mányos rendnek megzavarása még mindig kikerül- 
hető. Ez az utolsó javaslat, a melylyel a jövő év 
első napjától addig a meddig az alkotmány formá- 
jának megsértése nélkül vihetők hazánk közügyei. 

De mintha látnák előre, hogy ezen figyelmez- 
tetések mitsem használnak. Az obstrukcziós ellen- 
zék az országot törvényen kivüli alkotmányollenes 

állapotokba akarja kergetni. Arra számitván, hogy 
ezzel a kisebbség el fogja távolitani a többségtől 
és a király bizalmától támogatott kormányt. Ez a 
javaslat az aláirások erejénél fogva tanubizonyság, 

tiltakozás és ünnepélyes óvás akar lenni a nemzet 
előtt. Ez az aláirt törvényjavaslat teljes bizonyitó 
erejü tanubizonyság a parlamentáris többség akara- 

táról. Miután jóval többen aláirták, mint a képvi- 
selőház tagjai számának fele és a horvát képvise- 
lők is egyhangulag hozzájárultak, ez az okmány 
bizonyitja, hogy az országgyülés abszolut többségét 
képezi ezen javaslat aláirónak névsora. Ezzel is bi- 
zonyittatik az egész ország szine előtt, az ország- 

gyülés előtt, a képviselőház naplóiban és jegyző- 

könyveiben az, hogy hol van a nyilvánvaló többség 
és hol van a kirivó kissebbség. Az alkotmányos élet- 
ben a lényeg ott van, hogy a többség akarata dönt 
és az előtt a kisebbségnek meg kell hajolni. Min- 
den alkotmányos intézmény csak forma és arra 

való, hogy a lényeg, a nemzet valódi akarata minóél 

könnyebben érvényesüljön. A ki ezt megakadályozza 
bármi eszközzel, aki az alkotmányosság üres formáit 
arra használja fel, hogy azáltal meghamisitsa a lé- 
nyeget, az az alkotmány ellen tör. Ez az aláirás 

tehát élő tiltakozás az obsirukczió erőszaka ellen. 
Tiltakozás a kisebbséggel szemben, mert ezen az 

okmányon örök időkre meg lesz örökitve a többség. 
Ezért kellett ezt az okmányt bevinni a képviselő- 
ház irományai közé: ezért kellett ugy intézni ezt a 

tiltakozást, hogy annak nyoma maradjon a Ház 

jegyzőkönyveiben és naplóiban. Mindenki olvashassa 
örök időkre névszerint, hogy kik képezték annak 
idején a többséget. 

- De hisz ez lehetlen, akarom mondani ért- 

- Ugyan, ugyan Elemér ur, - mondá ha- 
miskás mosolylyal a mennyasszonyka - nem néz- 
né meg egy kissé jobban azt a meghivót ? 

A kezemben levő csokrot nagy gyorsasággal 

egy kis asztalra dobtam, s ijedten nyultam zsebem- 
be a meghivóért. 

- Hát ez meg már micsoda?! Egyszerre két 
meghivó is ?! 

Meghivjuk leányunk Józsa és Lovas Márton 
ur egybekelési ünnepélyére, mely május hó 
22-én déli 12 órakor fog megtartatni. 

- Szent Isten, hát hogyan volt ez lehetséges ? 
Miis hát akkor ez a másik meghivó?! 

Meghivjuk leányunk Aurélia és Kádár Imre 
ur egybekelési ünnepélyére, mely május hó 
15-én déli 12-én órakor fog megtartatni.. 

Ah ez rettenetes szórakozottság! Hát nem el- 
tévesztettem a vőfélyi szereplésem napját a bará- 
tom esküvője napjával?!! 

De hisz igy nem is olyan nagy a baj! 
Hisz igy egész bátran állhatok az én kedves 

nyoszolyólányom elé. S ezek után legfeljebb a vő- 
legény lesz még jobb barátommá, hogy én, vőfély 
buzgóságomban, egy héttel előbb akartam megtar- 
tani aa esküvőt. 

Evek után pedig nektek, leendő vőfélytarsaim, 
nagyon a lelketekre kötöm, hogy ha ismét ilyen 
szerepben lesztek hivatva müködni, sohase hordja- 

székely A. Aladár. ! 

Ezt többé aztán letagadni nem lehet. riz 17 
okmány tehát az alkotmányosság mostani lényegét 
bizonyitja egyfelől és másfelől bizonyitja azt. 
hogy az a lényeg meghamisittatott azáltal, 

mert a többség akaratnyilvánitásának módját 
megakadályozták, az alkotmány formai érvényesű- 
lését megakadályozták. Mihelyt ez a formai aka- 
dály megszünik, mihelyt az obst rukczióval felhagy- 

nak, a lényeg azonnal érvényesülni fog. Épen azért 
azoknak az aláirásoknak politikai jelentőségük 
is van. 

Ennek az okmánynak aláirói irásbeli kötele- 
zettséget vállaltak arra, hogy ha ebből a javaslat- 
ból nem lesz törvény; ha 1899. évi január 1-vel a 
budget nélküli, förvénytelen állapot lép életbe, n 
kormány felelősségét fedezik az ügyek budget nél- 
küli vitele tekintetében. Kötelezettséget vállaltak 
arra, hogy mihelyt az obstrukcziós téboly folyamán 
esetleg „Lucidum intervallum" áll be, azonnal meg- 

szavazzák a költségvetést és a kormánynak maegad- 
ják a szükséges felmentést a multakra nézve. Ez- 
zel szempen a kormány részéről azt a biztositást 
kapták, hogy az alkotmány nem lesz felfüggesztve 
január elseje után sem. A parlament továbbra is 
együtt marad. El nem napolja üléseit. A kormány 
alkotmányos felelőssége és a parlamentáris ellenőr- 
zési jog ezután sem szünetel. Az obstrukczió tehát 

egyebet elérni nem lesz képes, mint hogy a szava- 
zást, a többség megnyilatkozásának módját meg- 
akadályozza. Az alkotmányos rendben azonban más 
változást előidézni képes nem lesz. 

De ez a Tisza-féle törvényjavaslat óvás is akar 
lenni abban a tekintetben, hogy ez az exlex állapot 
jövőre ne szolgálhasson precedensül arra, hogy Ma- 

gyarországot budget nélkül, alkotmányellenes, tör- 
vényen kivüli módan is lehessen kormányozni. Ez 
zel a javaslattal az exlex állapotnak alkotmányunkra 

nézve káros következményeit előre nullifikálni 
akarjuk. Az ellenzéki kisebbség tehát előidézheti a 
törvényen kivüli állapotot, de annak hatása a jövőre 
nézve nem lesz. Abból alkotmányunk csorbitására 
senki jogczimet meriteni nem fog. Ez a jelentősége, 
ez a tartalma ennek a javaslatnak. 

Nagyon érthető, hogy az ellenzék nagy kon- 

sternáczióval fogadta a szabadelvüpártnak ezt az 
akczióját és már készülnek a kormányt államcsiny- 
nyel vádolni. Hisz ha ezt a javaslatot elfogadnák, 

sem lenne a dolog államecsiny. Ha pedig nem fo- 

gadják el, akkor marad az a helyzet, a melyet az 

ellenzék teremt. Ezért pedig a kormányt felelőssé 
tenni épen nem lehet. 

A dolog politikai háttere pedig ugy áll, hogy 
a kisebbség a kormányt meg nem buktathatja. El- 

lenben, ha a többség nem biznék a kormányban 

avagy az előidézett állapotokért őt okolná, módjá- 

ban állana mindig leszavazni. Jól mondta Bánffy 
mult kedden, hogy minket csak itt, ez a szabadel- 
vüpárt tud elbuktatni. Amde az obstrukcziós ki- 

sebbség eddig meg nem tudta győzni a szabadelvü- 
pártot arról, hogy Bánffy akarná az exlex állapotot. 
A szabadelvüpárt összetartó része tehát egy nagy 
alkotmányos elvet véd. Ennek győzni kell. Ezt 
egyes kiváló politikusok kivonulásával sem lehet 
megakadályozni. He Bánffy bukik, ugy csak a sza- 
badelvüpárt buktathatja meg, de nem a kisebbség. 

R. 

Irodalom. 

- A magyar Verne. Méltán igy nevezhet- 

jük Verne munkáinak a Franklin-Társulatnál meg- 
jelenő kiadását, mely a hirneves franczia regényiró 
munkáinak teljes kiadása. A most megjelent 104-107. 
füzetben az Utazás a föld körül czimü regény foly- 

tatódik, egyike ama munkáknak, melyekkel Verne 

neve világhóditó utra kelt. Nagy népszerüségét e 

regény méltán megérdemli. Fogg Phileas kalandos 
utja, melyet nálunk Csepreghy Ferencz látványos 

szinműüve is oly népszerüvé tett, az ismereteknek 
egész kincsesbányáját tárja föl, a mellett, hogy a 

történet maga is mindvégig izgatón érdekes. A for- 
ditás Szász Károly gondos munkája és a szöveget 
az eredeti franczia kiadás képei diszitik. A füzetes 

kiadás mindenki számára könnyen hozzáférhetővé 

teszi a nagy iró összes munkáit. Nemcsak csinos 
kiállitása, de olcsósága is - egy-egy füzet 20 kr. 
- felette ajánlják. 
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- Sertéstenyésztés. Irta Dely Mátyás állat- 

orvos. Harmadik átdolgozott kiadás. Falusi könyv- 
Kalicza Károly, akad. festő, ki olajfestményü arcz- 
képeket, krétarajzokat és szines pastell-képeket ké- 

tár 6. füzet. A Franklin fársulat kiadása. Ez a né- szit felelősség mellett, természethü hivitelben, ter- 
pies nyelven megirt könyv valójában tanulságos mészet vagy fénykép után. Kalicza Károly olajba 
minden sertéstenyésztéssel foglalkozó gazdára néz- 
ve, melyben a széles körökben ismert nevü szerző, 

hosszas időkre terjedő gyakorlata alatt szerzett ta- 

pasztalatai alapján, de a szaktudomány kellő fel- 
használásával tárja a gazda elé a legszükségesebb 
ismereteket, utmutatásokat, mindenütt szem előtt tart- 

ván hazai viszonyainkat. A képekkel is illusztrált 
munkában kimeritően le vannak irva a tenyésztés, 
a hizlalás különböző módjai, a hus, szalonna, zsir 
legczélszerübb kezelése, kolbász készités stb., végül 

iismeretetve vannak a nevezetesebb sertésfajok is. 
A 118 oldalra terjedő kötet ára füzve 50 kr. 

Verne Gyula regényei. Egyre gyarapodik 
az a sorozat, melyet a Franklin-Társulat Verne 

munkáinak illustrált kiadásábél a magyar közönség 
számára közre bocsát, A nagy regényirókoz méltó 

kiadés ez, melyet az eredeti franczia kradások pom- 

pás szövegképei ékesitenek. Most a 88-108. füze- 

tek jelentek meg, melyek a Hóditó Robur czimü 

regényt egész terjedelmében tartalmazzák. Azzal a 
szingazdag fantaziával, melyet a világirodalombaun 
eddig senki utól nem ért, irja meg ebben a könyv- 
ben Verne az Alhatros léghajó utasainak kalandos, 

Izgató törtónetét. S mig odaadón követjük őket légi 
utjokon, feltárulnak annak a világnak titkai, ter- 
mészeti csudái, melynek végtelensége oly kifürkész- 

hetetlen a halanó tekintetének. A Hóditó Robur az 
iró saját szavaival a jövő, tán a holnapi nap tudo- 
mánya, mely megnyitja a nagy titkokat az embe- 

riség számára. A regény akár füzetenkint 20 krjával, 

akár egőben füzve 1 frt 20 krért vagy diszes vá- 
szonkötésben 1 frt 80 krért minden könyvkereske- 

désben kapható. 

Ujdon ságok. 

- Személyi hir. Gábor Péter alispán mult 
hétfőn Kézdivásárhelyre érkezett. Itt megvizsgálta a 

városi tanács és a kézdi járási szbirói hivatal ügy- 

kezelését s azután Sepsi-Szentgyörgyre visszautazott. 
- Időjárásunk. Hosszu szép ősz után, végre 

deczember 13-án leesett az első hó, de még ez sem 
jelenti a tél beálltát, mert a levegő aránylag még 
igen enyhe s igy első havunk hamarosan el is ol- 
vadt, egy kis sárt hagyván maga után. Különben 

ugy látszik, hogy deczember az idén is hü marad 

régi szokásaihoz és sok és állandó havat nem fog 
nekünk hozni, legfölebb, ha azt a szivességet meg- 
teszi, hogy nem engedi karácsont feketén elmulni. 

- Megőrült Winternicz Nándor városi adó- 

hivatali irnok. Az elmebai tünetei már hetek óta 
jelentkeztek, de a téboly csak az utóbbi napokban 
tört ki nála. A mult héten a hatóság beszállitotta 
a sepsi-szentgyörgyi Közkórház megfigyelő osztá- 
lyába, de ott nem birtak az erős testalkatu emberrel 
s igy az másna sszatért. Erre aztán beszállitották 

a nagyszebeni országos tébolydába. Szorgalmas 
és megbizható tisztviselő volt s ezért mindenki 

nagy részvéttel viseltetik a szerencsétlen sorsa iránt. 
- Festőmüvész. Egy igen jó hirnek örvendő 

festőmüvész érkezett Kézdi-Vásárhelyre: Vasadi 

ságban jó igyekezetet árultak el, s hogy az egészről 

festett arczképei mindenütt méltó elismerést szerez- 
tek a müvésznek, ki az orsz. Muzeum s a Törté- 

nelmi Arczképcsarnok számára is több megbizást 
közmegelégedéssel teljesitett. A jeles festőmüvész 

vidéki tanulmány utjában Kézdi-Vásárhelytt időzik 
pár hétig s a kik családi arczképeket festeni ki- 
vánnak, megrendeléseket szivesen elfogad. A ma- 
gunk részéről is kész örömmel ajánljuk a jóhirü 
festőmüvészt olvasóinknak. 

Mükedvelői előadás. Folyó hó I1-én adták 
elő a „Kézdivásárhelyi önképző és mükedvelő Egye- 
sület" tagjai Abonyi Lajosnak A Betlyár kendője 

czimű kitünő népszinmüvét kevés közönség előtt, jó 

előadásban Általánossagban jónak mondható a da- 

rab előadasa, bár helylyel-közel a férfi szereplők né- 

melyike szorepének nem tudásával nem engedte a 
darab drámai részét kellőleg kimagaslani. Müked- 

velőktől megszoktuk már, hogy nem mindég szok- 

ták átérteni szerepök jelentőségét s ezt nem is vesz- 

szük rosz néven, levén ez még gyakorlatlan szi- 

nészpek is nehéz, de az még a mükedvelőknek is 

megbocsáthatlan hiba, ha szerepét nem tanulja meg 
s czáltal szereplő társát zavarba hozza. - A női 

szereplők derekasan megállták helyeiket s ezért 

Vass Ferenczné, Kis Lajosné urasszonyokat, Pál 
Mari és Medgyaszai Anna kisasszonyokat dicséret il- ! 

leti meg. - Kis Lajos ur mint a darab hőse ma- 

gasan kimagaslott ferfi szereplő társai közül s a 

rendezésben is nagy igyekezetet fejtett ki s mond- 

hatom nem rajta mult, hogy Abonyi eme szép drá- 

mai hatásu szép szinmüve nem domborodhatott ki 

teljesen. A többi férfi szereplők: Lakatos Kálmán, 
Jancsó János, Kovács Lázár, Klein Károly, Molnár 

Endre, Miklós Gerő, István József urak általános- 

egyszerre emlékezem meg, azért teszem, mert tu- 

dom, hogy az egynémelyike által elkövetett téve- 
dés vagy szelep nem tudás onnan eredhetett, hogy 

ezuttal nem volt meg a megszokott nagy közönség, 

mi a szereplőkre mindég rossz hatással van, de a 

közönség ezuttali részvétlensége abban keresendő, 

hogy a darab végéből a szokáso, tánczestély ki- 
maradt. - Nem volt szándékom a férfi szereplők 

egyikét sem megsérteni, csak jóakaratulag kérenmn, 

hogy az eddigi kifogástalan játékukkal és szerep- 

tudásokkal szerzett általános elismerést ne rontsák 
meg, mert a csak a közel multban pihenni ment 
„mükedvelő egyesület" szomoru sorsának is az volt 

a legnagyobb oka, hogy az elért sikerétől elkapat- 
va igen könnyen vették szerepeiket. Tudositó. 

Az ujevi üdvözletek megváltása iránt ujból a 
vármegye társadalmához kell fordulnom esdve kérve, 

hogy az erre szánt költségeket a vármegye fiu ár- 
vaháza részére adományozni méltóztasson. Tagad- 
hatatlan nagyszerü áldozatot hozott a vármegye 
társadalma ezen czélra és most látszik csak, hogy 

mennyi fiu gyermek pusztulhatott el évenként a 
nyomorban; midőn most már 60 árva nyer szülőt, 
élelmet, ruházatot és nevelést az intézetben és 
mégis még 26 árva család kérelme van a felvételre. 
Fájdalmas szivvel kell elutasitani; mert sem Bely 

és kenyér még kevesebb van az intézetírendelke- 

zésére. Ujból is megujitva kérelmem, boldog uj évet 

kivánva, értesitem az aláirási ivet nem kapott ura- 
kat, hogy egy aláirási iv fenti czélra irodámban 
ki van téve. Kelt Sepsi-Szentgyörgy, 1898. novem. 
hó 28-án. Potsa Józset főispán. 

T. olvasóink figyelmébe ajánljuk Serényi 
budapesti hirneves órás és ékszerész hirdetését, 
mert e megbizható czég vidéki rendelésekre kü- 

önös gondot fodit. 

Kimutatás. 

(Folytatás.) 

Csiki András Sepsi-Szent-György 10 krajc 

Baloga József S.-Szt.-György 20 kr. Sikó Lajos S.- 
Szt.Gyoörgy 10 kr. Nagy Gyuláné S.-Szt.-György 
30 kr. Antalfi Elek S.-Szt.-György 15 kr. Fadgyas- 
né S.-Szt.-György 10 kr. Kozma Jánosné S. Szt.- 
György 20 kr. Gross Hencik S.-Szt.-György 15 kr. 

Császár Ferencz S-Szt.-György 10 kr. Kovács Ist- 

vánné S.-Szt.-György 10 kr. Kovács István S.-Szt.- 
György 10 kr. Ütő Mózesné S.-Szt.-György 10 kr. 
Polgár Máte S.-Szt.-György 10 kr. Born S.-Szt.- 

György 10 kr. Bögöziné S.-Szt.-György 10 kr. N. 
N. S-Szt.-György 10 kr. Nagyné S.-Szt.-György 20 
kr. Borbólyné S.-Szt.-György 10 kr. Vilikó József- 

é S-Szt. György 10 kr. Szabó Gábor S.-Szt.-György 
5 kr. Rózsa Sándorné S-Szt.György 5 kr. Császár 

Lajosné S.-Szt.-György 10 kr. Goldstein Simon S.- 
Szt.György 15 kr. Sorbánné S. Szt.-György 10 Er. 
Györbiró Lajosné, Plugor Györgyné S.-Szt.-Györ: 
10-10 kr. Özv. Bálint Dénesné S.-Szt.-György 10 kr. 
Szabó Istvánné S.-Szt. György 20 kr. Ütő Mózesné 

sS.Szt.György 10 kr. N. N. S.-Szt.-György 9 kr. 
Óvári Zsigmondné S.-Szt-György 10 kr. Daragics 
György S.-Szt-György 10 kr. Martinka János S.- 

Szt.György 10 kr. Zsigmond Sándor S -Szt.-György 
20 kr. Páljános Józsefné S.-Szt. György 10 kr. Ku- 
thi Lajosné S.-Szt.-György 10 kr. Kocsis Károlyné 
S.Szt-György 10 kr. N. N. S.-Szt-György 10 kr. 
Gidó János S.-Szt.-György 20 kr. Bodor Dénes S- 
Szt.-György 10 kr. Kövér Ferenczné S.-Szt.-György 
10 kr. Pál Sándor S.-Szt.-György 10 kr. Jancsó 
Mózes K.-Vásárhely 1 frt. Jancsó Vilma K.-Vásár- 
hely 50 kr. Ijf. Jancsó Mózes K.-Vásárhely 50 kr. 
Bogdán Árthur S.-Szt.-György 5 írt. Háromszéki 
takarókpénztár S.-Szt.-György 100 frt. Törők Sán- 
dor K-Vásárbely 1 frt. Dobál Lajvs K.-Vásárhely 
1 frt 50 kr. Czeglédi János Réty 50 kr. Gazda Gyu- 
la 8.-Szt.-György 2 írt. Kölönte László K.-Vásár- 
hely 1 frt. Ujjvárossy József Uzon 5 írt. Molnár 

Józsiás K.-Vásárhely 5 ífrt. Gáspár Antal Barótn 2 
frt. Dézsi Bálint K-Vásárhely 1 frt. Tompa Imre 
K.Rorosnyó 1 fírt. Eorró Pál Angyalos 1 ífrt. Inn 
cze Kálmán Uzon 1 frt. Bándi István K.-Vásárhely 
1 frt. Benkő Sándor K.-Vásárhely 1 frt 50 kr. 
Kozma Miklós Besenyő 1 frt. Mihályfalvi István 
Besenyő 40 kr. Barabás Miklós Besenyő 50 kr. Kó 
nya György Angyalos 2 frt. 

(Folyt. köv.) 
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(164) 7-20 

Készit: kézzel csomózott szmirna-szőnyegeket, terem-, 

részére, mindenféle nagyság és stilben, bármely rajz szerint 

szalon-, 

TORONTÁLI SZÓNYEGGYÁR monyura 
Egyedüli magyar szőnyeggyár. 

háló-, 
holandi futószőnye ket, keleti (taramani) 

függönyöket, torontáli szerb szőnyegeket (Tyilin, teritók. függönyök, divanátvetők stb. részére. 

ebédlő-, 

Főraktár: VI. ker. Budapest, Andrássy-ut 4. 
Dusan fölszerelt raktár mindennemü, a szónyeg-szakmaba vaágó czikkekben, u. m.: 

táju szönyegek, függönyök, teritők, takarók, ablakvedők, szoba- es lópokróczok. 

boduoir- és uri szobák 

szám. 
olcsóbb faj- 



Deezember 15. 

Kerestetik egy nős mészáros, a ki egy nagyközségbe 

vendéglősséget elvállalja. E Értekezhetni Deczember hó 2 
Ifj. Becsek 

(199. 11) Kovászi 
renel 

Egy fiatal gépesz 
ki már több évokoet müködött gőz gépek mellett, ohajtana egy 

gépészi állást elfoglalni. Ajánlja magát bármilyen gőz-gép be- 

rendezéshez gépésznek; gőz fürészgyárakba, gőz-malmokba, gőz- 

sörgyárakba stb. Bármilyen gőz-gép kezelését szivesen vállalja 
magára. 

Kéri a t. géptulajdonos urak szives pártfogását. 

Kovács János, 
okleveles gépész. Kézdi- Vásárhelytt 

a 
I kerület 78 sz. 

Tisztelettel tudatom a t. cz. közönséggel, hogy 18 év 
óta fennálló üzletemben nagyon jutányos árban feltalálha- 
tok: üveg, porczellán, konyhaedenyek, petroleum- 
lampák, füszerek, gyermekjátékok és diszmüűáruk, 
szóval minden oly kellékek, melyek egyfelől a háziszük- 
séglethez és konyha berendezéshez tartoznak, másfelől pe- 
dig igen alkalmas ajándék-tárgyak. 

Tekintettel a közelgő karácsonyi ünnepekre szülőkre 
nézve különösen fontos, hogy hol szerezzék be gyermekeik 
nek azon ajándékokat, melyekkel meglepni akarják s 
különösen figyelemre méltó az én gazdagon berendezelt 

gyermekjátóksz-:
 

* *paktárazna 

melyben nagyon csinos s örömet keltő meglepetésékre 
gyon alkalmas tárgyak találhatók. 

Fenti minden egyes áruczikkeimet jó forrásból s nigy 
mennyiségben szereztem be: miért is kéreni üzletem szies 
megkeresését, hogy az árak olcsóságáról m ggyőződhessék. 

Kitünő tisztelettel 

Jancsó Gyula. 
kereskedő K-Vásárhel tt. (19e 2 

"Arnorika 
zsebórák. 

Jótállással, hogy a nickel szinét nem változtatja, szerke- 
zete pontosabb és jobb, mint a legdrágábbakké. 

Ára darabonkint 2 frt. 

Jótállás mellett, mig a készlet tart 

- Hozzá ezüstös óraláncz 60 krajczár. 

Önberetváló készülék. 
Fox, valódi solingeni gyártmány, sok kiállitáson kitün- 
tetve, gyakorlás nem kell. Megvágás kizárva. Tiszta és 
kényelmes munka. Bőrbetegségtől megment Tartós és 

pénztmegtakarito. 

- Darabonkint 3 frt. - 

A penge ", csilagos aczóélból és a többi részei alpaccá- 
ból vannak. Egy külön penge hozzá ! forint. 

Megrendelhető: 

POLLAK SANDOR főbizamányosnál 
Budapest, V. ker., Kálmán utcza 17. 

Gyüjtőknek 5 drb után egy ingyen küldetik. 
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4. SZÉKELYFÖLD 

első nagy 

Al 
kárpitos-butor-raktárb an 

50HI55 
Kéezd vásárhelytt 

nagy választékban kaphatók a legszolidabban munkált ruganyos 

egy ka- 

di- 

vány ottománok, faragott, tömören hajlitott faszékek és függöny- 

tartók, tükrök, toilett-asztalok, lószőr és tengerifü matráczok 

ogtonyagybetetek galvanizált sodronyból tömör fakerettel és 

szalon-butorok minden minőségben. Teljes garniturák: 

napé, ' drb karosszék I00 frtól feljebb, ezenkivül , mdenféle 

vasalással, oegy nagy ágyra darabja frt. Összehajtható vas-ágyak 

82 rugós matráczczal. 

Az üzlethelyiség a 

-100) 

kaszinó-épület föld- 

szimtjém van. 
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halhólyag 
/ elsőrangu orvosi teknitélyek nyilatkozatai szerint a legmeg- [ = 

bizhatóbb és teltétlenül ártalmatlan óvszer urak és hol- 

a gyek számára. ö 

Ára tuczatonként elredeti párisi csomagolásban: 
] 74 ummi, elsőrendü gyármány 0.830 6.- frtig = 

o Halhólyag kiváló finom minőség 2-8.-, 

Capottos americans (rövid) 2 

Gyüjtemény uraknak igen czélszerüen do- ; s 

bozokban összeállitva 310, e 

suspeonsorium 70 

ő Párisi női szivücska (Safety- Sponges) 
a Irigator teljesen felszerelve 0 s e 

Eredeti possatium oelusivum (Peliporus) Monzinga 

tanár szerine. 80 250 . ? 

2 Vezető hozzú külön I50 

e Diana-öv, szab. havibaj elleni köt. 2055 
(miaden hölgynek nélkülözhetetlen) 

Megrendeléseket pontosan és discréten eszközöl: 

KELETI J. - 
a 
ecs. ées kir. orvos sebeszeti mű es kötszer gyáros a 

BUDAPESTEN, (Alapittatott 1878.) 
Ei 

E IV. Koronaherezeg-utcza 17. 

Árjegyzek ingyen és bermentve. 
. 
zz 

Ny. 111.Jancso Mezesnel Vásárholyen 


